. e English Deutsch Francgais
CUdU Hardware Connection Specification
LED Indication LED-Anzeige Indications LED
Q . k I t ” t, G ,d 6-Port 10/100M PoE+ Switch FS106P Model FS106P LED Status Indication LED Status Anzeige LED Statut Indication
uic nstaliation uide Standard |IEEE 802.3i 1T0BASE-T PWR On Power is on PWR An Der Strom ist eingeschaltet PWR Sur L'alimentation est allumée
6-Port 10/100M PoE+ Switch _ Off Power is off Aus  Der Strom ist ausgeschaltet Désactivé L'alimentation est coupée
/ VLAN [EEE 802.3u TOOBASE-TX EXT On Extend mode is on EXT An Der Erweiterungsmodus ist aktiviert EXT Sur Le mode étendu est activé
Model: FS106P Extend IEEE 802.3x Flow Control _ :
Default DC Off Extend mode is off Aus Der Erweiterungsmodus ist ausgeschaltet Désactivé Le mode étendu est désactivé
|IEEE 802.3af/at PoE+ - - — —
=) — VLAN On VLAN mode is on VLAN An Der VLAN-Modus ist aktiviert VLAN Sur Le mode VLAN est active
O Interface 6x 10/100Mbps RJ45 ports (Auto-Negotiation MDI/MDIX) off VLAN mode is off Aus  Der VLAN-Modus ist ausgeschaltet Désactivé Le mode VLAN est désactivé
Port 1-4 for PoE/PoE+ (Max 30W for each) 1-6 on Link but no data 1-6 An Link, aber keine Daten 1-6 Sur Lien mais pas de données
English Deutsch Frangais Espafiol Network Media Cat.3 or higher cable: 100 meters at 10 Mbps (Link/Data) Flash Transmitting data (Link/Data) Blitz ~ Daten Ubertragen (Link/Data) Eclair Transmission de données
Italiano Bunrapckn - Cestina Dansk Cat.5 or higher cable: 100 meters at 100 Mbps Off No Link Aus  Kein Link Désactivé Aucun lien
ENANVIKG Eesti Suomi Hrvatski P , T e , Power Socket Cats hiah ble: 250 10 Mb
Magyar Kasakwa  Lietuviy kalba Latviski 3 I > 1 b 1 @ i ! 3 ' | at.Se or higher cable: meters at ps DIP Explanation DIP-Erklarung Explication du DIP
Nederlands Norsk Polski Portugués ' L. ' 74 ' . ®) | = ] . e . .
Roman3 PyccKuii Slovendina Slovenséina ' £ i P | o 2] o ! Power Supply 36W Default: Default standard switch mode. All ports support Default: StandardmaBiger Schaltmodus. Alle Ports Default: mode de commutation standard par défaut.
Srpski Svenska Tiirkge Vipaiia ; VolP Phone ' IPCamera . Dual Band AP w : NVR : 1 Router Installation Desktop broadcast communication. unterstltzen Broadcast-Kommunikation. Touz'lgefs ports prennent en charge la communication
. . = e Semmeee ' ar diffusion.
Wdeslepwss  BAGE gh=0f Indonesia Powered Device (PD) Wall-mount Extend: Switch to Extend mode. Port 1-4 can transmit Extend: Wechseln Sie in den Erweiterungsmodus. Port P ’
M'lng Tiéng Viet o7 (EhE) data up to 250 meters with speed capped at 10 Mbps. 1-4 kann Daten Uber eine Entfernung von bis zu 250 Extend: passez en mode Etendre. Les ports 1a 4
And PoE watchdog function is enabled. Metern Ubertragen, wobei die Geschwindigkeit auf 10 peuvent transmettre des données jusqu'a 250 metres
Mbi renzt ist. Und die PoE-Watchdog-Funktion i v ne vi lafonnée a 10 Mbps. Et la fonction
@ VLAN: Switch to VLAN mode. Port 1-4 will be isolated aktii\t//izrtieg enztist. Und die Pok-Watchdog-Funktion ist geescufveei”a;ecsesf,f;ezt ai’fiféeo bps. Etla fonctio
NEED TECH HELP? 81060054 mutually and only communicate with the uplink Port 5-6. ' ’
Internet And PoE watchdog function is enabled. VLAN: Wechseln Sie in den VLAN-Modus. Port 1-4 wird VLAN : passez en mode VLAN. Les ports 1a 4 seront
@ www.cudy.com support@cudy.com gegenseitig isoliert und kommuniziert nur mit dem isolés mutuellement et communiqueront uniqguement
Uplink-Port 5-6. Und die PoE-Watchdog-Funktion ist avec le port de liaison montante 5 a 6. Et la fonction de
aktiviert. surveillance PoE est activée.
Espaiiol Italiano bbnrapcku Cestina Dansk EAAnVIKG Eesti Suomi
Indicacion LED Indicazione LED LED nHpukauus LED indikace LED indikation ‘EvdelEn LED LED Indication LED Indication
LED Estado Indicacion LED Stato Indicazione LED Cratyc WHankaums LED Postaveni  Indikace LED Status Tegn LED KpaTog EvoelEn LED Olek Naidustus LED Status Osoitus
PWR En El poder estéd encendido PWR SuU L'alimentazione ¢ attiva PWR BK/IOYEHO  3axpaHBaHeTO e BK/IOYEHO PWR Na Napajeni je zapnuto PWR P& Stremmen er teendt PWR Emi H tpopodoaia eival evepyomnonuevn PWR Sees Toide on sisse lulitatud PWR paalla Virta on paalla
Apagado La energia estd apagada Spento L'alimentazione e disattivata M3kn 3axpaHBaHeTo e N3KMIYEHO Vypnuto Napdjeni je vypnuté Slukket  Stremmen er slukket oBNoTdG To pELNA EIVOL AMEVEPYOTIOINHEVO Viéljas Toide on valja lulitatud Pois Virta on pois paalta
EXT En El modo extendido estd activado EXT SU La modalita estesa & attiva EXT BKIIOYEHO  PasWMpeHnsT pexxum e BKIoYeH EXT Na Rozsifeny rezim je zapnuty EXT P& Udvid-tilstand er aktiveret EXT Ent H Aetroupyia eMékTaonG eivat evepyoronpévn EXT Sees Laiendusreziim on sisse ltlitatud EXT paalla Laajennustila on p&alla
Apagado El modo extendido estd desactivado Spento  La modalita di estensione & disattivata N3kn PexuMbT Ha pasiLMpenme e N3KIoYeH Vypnuto Roz&ifeny rezim je vypnuty Slukket  Udvid-tilstand er sldet fra OBNOTOG H Aemoupyia EMEKTACNG EVall OMEVEPYOTIOINUEVN Valjas LaiendusreZiim on valja lllitatud Pois Laajennustila on pois paalta
VLAN En El modo VLAN estd activado VLAN SuU La modalita VLAN ¢ attiva VLAN BK/IOUYEHO  PexxnmbT VLAN e BKHOUEH VLAN Na ReZzim VLAN je zapnuty VLAN Pa VLAN-tilstand er aktiveret VLAN Eni H Aettoupyia VLAN elval evepyornoinuevn VLAN Sees VLAN-reZiim on sisse lulitatud VLAN paalla VLAN-tila on paalla
Apagado El modo VLAN estd desactivado Spento La modalita VLAN & disattivata Wskn PexumbT VLAN e 1skoyeH Vypnuto Rezim VLAN je vypnuty Slukket  VLAN-tilstand er sldet fra oBNoTOG H Aetoupyia VLAN gival OMEVEQYOTIONUEN Véljas VLAN-reZiim on vélja lulitatud Pois VLAN-tila on pois paalta
1-6 En Enlace pero sin datos 1-6 Su Collegamento ma nessun dato 1-6 BK/MOUEHO  JIMHK, HO HAMA AaHHM 1-6 Na Odkaz, ale 74dné data 1-6 P& Link men ingen data 1-6 Eni 20V6eoHOG AAAS Xwplg dedopiéva 1-6 Sees Link, kuid andmeid pole 1-6 Paalla Linkki mutta ei dataa
(Link/Data) Destello Transmitiendo datos (Link/Data) Flash Trasmissione dei dati (Link/Data) CseTkasuua lMpefasaHe Ha AaHHU (Link/Data) Blikat Prenos dat (Link/Data) Blitz Overfersel af data (Link/Data) Adpyn  Metddoon sedopevwy (Link/Data)  Vélklamp  Andmete edastamine (Link/Data) Salama Siirretaan tietoja
Apagado Sin enlace Spento  Nessun collegamento W3kn Hsma Bpb3ka Vypnuto Z&dny odkaz Slukket Intet link oBNoToE Xwpig ZOvéeatio Véljas Link puudub Pois Ei linkkia
Explicacion de inmersion DIP Spiegazione DIP O6sicHeHue Vysvétleni DIP DIP Forklaring Ene€§nynon DIP DIP-i selgitus DIP Selitys

Default: modo de conmutacién estandar
predeterminado. Todos los puertos admiten
comunicacién de transmision.

Extend: cambia al modo Extender. Los puertos 1-4
pueden transmitir datos hasta 250 metros con una
velocidad limitada a 10 Mbps. Y la funcién de vigilancia
PoE esta habilitada.

VLAN: cambia al modo VLAN. Los puertos 1-4 estaran
aislados mutuamente y solo se comunicaran con el
puerto de enlace ascendente 5-6. Y la funcion de
vigilancia PoE esta habilitada.

Default: modalita di commutazione standard predefinita.
Tutte le porte supportano la comunicazione broadcast.

Extend: passa alla modalita Estendi. Le porte 1-4
possono trasmettere dati fino a 250 metri con velocita
limitata a 10 Mbps. E la funzione watchdog PoE &
abilitata.

VLAN: passa alla modalita VLAN. Le porte 1-4 saranno
isolate reciprocamente e comunicheranno solo con le
porte uplink 5-6. E la funzione watchdog PoE ¢ abilitata.

Default: CTaHZapTeH pexum Ha npeBktoYBaHe no
nogpasbupaHe. Bcuuky nopToBe nogabpxaT nsnbysaHa
KOMYHUKaL 1S,

Extend: [MpeBkntoyeTe KbM pPeXunM Ha paslwnpssaHe.
MopT 1-4 MOXe pa npefasa faHHu Ao 250 MeTpa cbe
CKOPOCT, orpaHunyeHa fo 10 Mbps. ®yHkumATa 3a
HabnogeHve Ha POE e akTuBmpaHa.

VLAN: MNpeBkntouBaHe kbM pexum VLAN. MopTtose 1-4
e 6bAaT M30AMpaHN B3aUMHO U Lie KOMYHUKUpaT caMo
C nopToBe 3a Bpb3Ka Harope 5-6. PyHKuuATa 3a
HabnogeHne Ha PoE e akTmBMpaHa.

Default: Vychozi standardni rezim prepinani. V§echny
porty podporuji broadcast komunikaci.

Extend: Pfepne do rezimu Rozsifeni. Port 1-4 mize
prenaset data az na vzdalenost 250 metrl s rychlosti
omezenou na 10 Mbps. A funkce PoE watchdog je
povolena.

VLAN: Pfepnuti do rezimu VLAN. Port 1-4 bude
vzajemné izolovan a bude komunikovat pouze s
uplinkovym portem 5-6. A funkce PoE watchdog je
povolena.

Default: Standard standard switch mode. Alle porte
understatter broadcast-kommunikation.

Extend: Skift til Udvid-tilstand. Port 1-4 kan transmittere
data op til 250 meter med hastighedsbegraensning pa 10
Mbps. Og PoE-vagthund-funktionen er aktiveret.

VLAN: Skift til VLAN-tilstand. Port 1-4 vil blive isoleret
indbyrdes og kun kommunikere med uplink-port 5-6. Og
PoE-vagthund-funktionen er aktiveret.

Default: MpoemAeyuevn TUTIKA AelToLpYia dloKOTLTN.
‘OAeg oL BUPEG LTIOOTNPIZOLV TNV ETUKOWVWVIN
upetadoong.

Extend: MetdBaon og Asttoupyia emektaong. H Bupa 1-4
umnopel va petadwaoel dedopeva ewg kat 250 PeTpa pe
neploplopevn TaxvTnTa ota 10 Mbps. Kat n Aettouvpyia
napakoAovBnong PoE eival evepyomotnuevn.

VLAN: MetaBaon oe Aettoupyia VLAN. H 80pa 1-4 Ba
anopovweei apolBaio kot Ba emikowvwvel Jovo e Tn
BUpa 5-6 avodikng ZevEng. Kat n Aettoupyia
napakoAhoudnong PoE eival evepyomownuevn.

Default: vaikimisi standardne lllitusreziim. Kéik pordid
toetavad leviedastust.

Extend: lllituge pikendamisreZziimi. Port 1-4 suudab
edastada andmeid kuni 250 meetri kaugusele kiirusega
10 Mbps. Ja PoE valvekoera funktsioon on lubatud.

VLAN: ltlituge VLAN-reziimi. Port 1-4 isoleeritakse
vastastikku ja suhtleb ainult Uleslingi pordiga 5-6. Ja PoE
valvekoera funktsioon on lubatud.

Default: Oletusvakiokytkintila. Kaikki portit tukevat
lahetysviestintaa.

Extend: Vaihda laajennustilaan. Portti 1-4 voi ldhettad
dataa jopa 250 metriin nopeudella 10 Mbps. Ja PoE
watchdog -toiminto on kaytossa.

VLAN: Vaihda VLAN-tilaan. Portti 1-4 eristetdan
keskenaan ja kommunikoi vain uplink-portin 5-6
kanssa. Ja PoE watchdog -toiminto on kadytossa.

Hrvatski Magyar Lietuviy kalba Latviski Nederlands Norsk Polski Portugués
LED indikacija LED jelzés LED indikacija LED Indication LED-indicatie LED-indikasjon Wskazanie LED Indicacdo LED
LED Status Indikacija LED Allapot  Jelzés LED Blsena Indikacija LED Statuss Norade LED Status Indicatie LED Status Indikasjon LED Status Wskazanie LED Status Indicagao
PWR Na Napajanje je ukljuc¢eno PWR On Az dram be van kapcsolva PWR Jjungta Maitinimas jjungtas PWR leslégts Strava ir iesléegta PWR Op De stroom is ingeschakeld PWR Pa Stremmen er pa PWR NA Zasilanie jest wigczone PWR Sobre A energia esta ligada
Isklju¢eno  Struja je isklju¢ena Le Az dramellatas ki van kapcsolva I§jungta Maitinimas isjungtas Izslégts Strava ir izslégta Uit De stroom is uitgeschakeld Av Stremmen er av Wytaczony  Zasilanie jest wytgczone Desligado A energia esta desligada
EXT Na Uklju€en je nacin prosirenja EXT On A kiterjesztési mdéd be van kapcsolva EXT Jjungta Pratesimo rezimas jjungtas EXT leslegts Ir iesleégts pagarinasanas rezims EXT Op De uitbreidingsmodus is ingeschakeld EXT Pa Utvidelsesmodus er pé EXT NA Tryb rozszerzania jest wigczony EXT Sobre O modo de extensédo estd ativado
Isklju¢eno  Nacin produzenja je isklju¢en Le A kiterjesztési mod ki van kapcsolva ISjungta Pratesimo rezimas iSjungtas Izslégts Pagarinadanas rezims ir izslegts Uit De uitbreidingsmodus is uitgeschakeld Av Utvidelsesmodus er av Wytgczony  Tryb rozszerzania jest wytgczony Desligado O modo de extens&o estd desativado
VLAN Na VLAN mod je uklju¢en VLAN On A VLAN mod be van kapcsolva VLAN Jjungta VLAN rezimas jjungtas VLAN leslégts VLAN reZims ir ieslégts VLAN Op VLAN-modus is ingeschakeld VLAN Pa VLAN-modus er pa VLAN NA Tryb VLAN jest wigczony VLAN Sobre O modo VLAN esta ativado
Isklju¢eno  VLAN nacin je isklju¢en Le A VLAN mdd ki van kapcsolva I§jungta VLAN rezimas i$jungtas Izslégts VLAN reZims ir izslégts Uit VLAN-modus is uitgeschakeld Av VLAN-modus er av Wytgczony  Tryb VLAN jest wytgczony Desligado O modo VLAN esté desativado
1-6 Na Link ali nema podataka 1-6 On Link, de nincs adat 1-6 Jjungta Nuoroda, bet néra duomeny 1-6 leslégts Saite, bet nav datu 1-6 Op Link maar geen gegevens 1-6 Pa Link men ingen data 1-6 NA Link, ale bez danych 1-6 Sobre Link, mas sem dados
(Link/Data) Bljesak Prijenos podataka (Link/Data) Vaku  Adatatvitel (Link/Data) Blyksté Duomeny perdavimas (Link/Data) Zibspuldze Datu parsatiSana (Link/Data) Flash Gegevens verzenden (Link/Data) Flash Overfegrer data (Link/Data)  Btysk Przesytanie danych (Link/Data) Claréo Transmitindo dados
Isklju¢eno  Nema veze Le Nincs link ISjungta Néra nuorodos Izslégts Nav saites Uit Geen koppeling Av Ingen lenke Wytgczony  Brak tacza Desligado  Sem link

DIP Objasnjenje

Default: Zadani standardni nacin rada prebacivanja. Svi
prikljuéci podrzavaju komunikaciju emitiranja.

Extend: Prebacite se na nacin rada Prosireno. Prikljucci
1-4 mogu prenositi podatke do 250 metara uz brzinu
ograni¢enu na 10 Mbps. Omogucena je i funkcija
nadzornog psa PoE.

VLAN: Prebacite se na VLAN mod. Prikljucci 1-4 bit ¢e
medusobno izolirani i komunicirat ¢e samo s priklju¢nim
priklju¢kom 5-6. Omogucena je i funkcija nadzornog
psa PoE.

DIP Magyarazat

Default: Alapértelmezett szabvanyos kapcsolomad.
Minden port tdmogatja a broadcast kommunikaciot.

Extend: Valtas Hosszabbitds modba. Az 1-4-es port akar
250 méter tavolsagra is képes adatatvitelre, 10 Mbps-ra
korlatozva. Es a PoE watchdog funkcié engedélyezve
van.

VLAN: Valtas VLAN mddba. Az 1-4 port kdlcsénosen le
lesz valasztva, és csak az uplink 5-6 porttal kommunikal.
Es a PoE watchdog funkcié engedélyezve van.

DIP paaiskinimas

Default: numatytasis standartinis jungiklio rezimas. Visi
prievadai palaiko transliavimo rys;j.

Extend: perjunkite j pratesimo rezima. 1-4 prievadas gali
perduoti duomenis iki 250 metry, o greitis nevirsija 10
Mbps. Ir PoE stebéjimo funkcija jjungta.

VLAN: perjunkite j VLAN rezima. 1-4 prievadas bus
izoliuotas ir bendraus tik su 5-6 uplink prievadu. Ir PoE
stebéjimo funkcija jjungta.

DIP skaidrojums

Default: nokluséjuma standarta slédza rezims. Visi porti
atbalsta apraides sazinu.

Extend: parslédzieties uz pagarinaanas rezZimu. Ports
1-4 var parraidit datus [TJdz 250 metriem ar atrumu 10
Mbps. Un PoE sargsuna funkcija ir iespéjota.

VLAN: parslédzieties uz VLAN reZimu. Ports 1-4 tiks
savstarpéji izoléts un sazinasies tikai ar augSupsaites
portu 5-6. Un PoE sargsuna funkcija ir iespéjota.

DIP-uitleg

Default: Standaard standaard schakelmodus. Alle
poorten ondersteunen broadcast-communicatie.

Extend: Schakel over naar de uitbreidingsmodus. Poort
1-4 kan gegevens verzenden tot 250 meter met een
snelheid beperkt tot 10 Mbps. En de PoE-watch-
dog-functie is ingeschakeld.

VLAN: Schakel over naar de VLAN-modus. Poort 1-4
wordt onderling geisoleerd en communiceert alleen met
de uplink-poort 5-6. En de PoE-watchdog-functie is
ingeschakeld.

DIP Forklaring

Default: Standard standard brytermodus. Alle porter
stetter kringkastingskommunikasjon.

Extend: Bytt til utvidelsesmodus. Port 1-4 kan overfgre
data pa opptil 250 meter med en hastighet pa 10 Mbps.
Og PoE-vakthund-funksjonen er aktivert.

VLAN: Bytt til VLAN-modus. Port 1-4 vil veere gjensidig
isolert og kun kommunisere med opplink-port 5-6. Og
PoE-vakthund-funksjonen er aktivert.

Wyjasnienie DIP-u

Default: domysiny standardowy tryb przetgczania.
Wszystkie porty obstugujg komunikacje rozgtoszeniows.

Extend: Przetgcz do trybu Rozszerzenia. Porty 1-4 moga
przesyta¢ dane na odlegtos¢ do 250 metrow z
predkoscig ograniczong do 10 Mb/s. Funkcja watchdoga
PoE jest wigczona.

VLAN: Przetgcz do trybu VLAN. Porty 1-4 beda
wzajemnie izolowane i bedg komunikowac sie tylko z
portami 5-6 tgcza zwrotnego. Funkcja watchdoga PoE
jest wigczona.

Explicacao DIP

Default: modo de comutagao padrdo padrdo. Todas as
portas suportam comunicagao de transmiss&o.

Extend: Mude para o modo Estender. As portas 1-4
podem transmitir dados até 250 metros com velocidade
limitada a 10 Mbps. E a fungdo de watchdog PoE estd
habilitada.

VLAN: Mude para o modo VLAN. As portas 1-4 serdo
isoladas mutuamente e se comunicardo apenas com a
porta uplink 5-6. E a fungdo de watchdog PoE esta
habilitada.

Romana Pycckun Slovenéina Slovenscéina Srpski Svenska Turkce YKpaiHa
Indicatie LED CBeTopuoaHasa UHAUKaUUsa LED Indication LED indikacija NE[ vHgukaumja LED-indikation LED Gostergesi CeiTnogiogHa iHgukau,ia
LED Stare Indicatie LED CraTyc MHankaumsa LED Stav Indikécia LED Stanje Indikacija LED Cratyc WHAvkaumja LED Status Indikation LED Durum Endikasyon LED CraTycC IHAMKaUis
PWR Pe Alimentarea este pornita PWR Ha MuTaHne BKIOYEHO PWR Zapnuté Napéjanie je zapnuté PWR Vkloplieno  Napajanje je vklju¢eno PWR OH Hanajare je ykibyyeHo PWR Pa Strémmen ar pa PWR Agik Gug aglk PWR YBIMKHEHO YXMBMNEHHA BKIKOYEHO
Oprit  Alimentarea este oprita 3akpbITo  [MUTaHWe BbIKMOYEHO Vypnuté Napajanie je vypnuté Izkljuéeno  Napajanje je izklopljeno Odd Hanajarbe je ckmbyyeHo Av Strémmen ar avstangd Kapali Gug kapali BMMKHEHO YKMBMEHHA BUMKHEHO
EXT Pe Modul extindere este activat EXT Ha Pexum paclumpeHuns BkroueH EXT Zapnuté ReZim rozsirenia je zapnuty EXT Vklopljeno  Nacin podalj$anja je vklopljen EXT OH MpOLINPEHN PEXIUM je YKIbYUeH EXT Pa Forlangningslaget ar pa EXT Aglk Genigletme modu agik EXT YBIMKHEHO PO3WNPEHNI PeXMM YBIMKHEHO
Oprit Modul extindere este dezactivat 3aKkpbITO  PeXxunm paclumpeHus BbIKOYeH Vypnuté ReZim rozsirenia je vypnuty Izklju¢eno  Razsirjeni nacin je izklopljen Odd MpoLwWwmrpenn pexmnM je CKIby4eH Av Forlangningslaget ar avstangt Kapali Genigletme modu kapali BUMKHEHO PeXXnM posLlnpeHHs BUMKHEHO
VLAN Pe Modul VLAN este activat VLAN Ha Pexwum VLAN BkntoueH VLAN Zapnuté Rezim VLAN je zapnuty VLAN Vkloplieno  Nacin VLAN je vklopljen VLAN OH BJTAH pexum je ykrbyueH VLAN Pa VLAN-l4get &r pd VLAN Agik VLAN modu agik VLAN YBiMKHeHO Pexwum VLAN yBiMKHEHO
Oprit ~ Modul VLAN este dezactivat 3akpbiTo  Pexum VLAN BbIKOUEH Vypnuté Rezim VLAN je vypnuty Izklju¢eno  Nacin VLAN je izklopljen Odd BJTAH pexum je nckibyyeH Av VLAN-laget ar avstangt Kapali VLAN modu kapali BumMkHeHo Pexunm VLAN BUMKHEHO
1-6 Pe Link, dar fara date 1-6 Ha CcblnKa, HO HeT faHHbIX 1-6 Zapnuté Odkaz, ale Ziadne Udaje 1-6 Vkloplijeno  Povezava, vendar ni podatkov 1-6 OH Besa anu HemMa nogartaka 1-6 Pa Lank men ingen data 1-6 Agik Baglanti var ama veri yok 1-6 YBiMKHeHO [locunaHHs, ane HeMae faHux
(Link/Data)  Flash  Transmiterea datelor (Link/Data) Bcnblwka [Nepepaya faHHbIX (Link/Data) Flash Prenos Udajov (Link/Data) Flash Prenos podatkov (Link/Data)  ®nacx [MpeHoc nogaTaka (Link/Data) Flash Sander data (Link/Data) Flag Veri aktarimi (Link/Data) Cnanax [Mepepaya gaHmnx
Oprit  Fara Link 3akpblTo  HeT ccbinku Vypnuté Ziadny odkaz Izklju¢eno  Brez povezave Odd Hema Bese Av Ingen lank Kapali Baglanti Yok BuMKHEHO HeMae nocunaHHA
Explicatia DIP 0O6bsicHeHune DIP Vysvetlenie DIP DIP Razlaga OUN O6jawserbe DIP Foérklaring DIP Aciklamasi MosicHeHHs DIP

Default: Modul de comutare standard implicit. Toate
porturile accepta comunicarea de difuzare.

Extend: comutati la modul Extindere. Portul 1-4 poate
transmite date pana la 250 de metri cu o viteza limitata
la 10 Mbps. Si functia de supraveghere PoE este
activata.

VLAN: Comutati la modul VLAN. Portul 1-4 va fi izolat
reciproc si va comunica numai cu portul 5-6 de
legatura in sus. $i functia de supraveghere PoE este
activata.

Default: cTaHaapTHbIN peXum nepeknoyeHns no
yMon4aHuto. Bce nopTbl noaaepxusatoT
LUMPOKOBELLaTeNbHYO CBASb.

Extend: nepexof B pexxum paclumpenus. MNoptsl 1-4 MoryT
nepepasaTtb faHHble Ha paccTosHWe Ao 250 MeTpoB co
CKOPOCTbIO, OrpaHnyeHHorn 10 Meut/c. dyHKLUMUA KOHTPONS
PoOE Bk/tOUeHa.

VLAN: nepekntoyeHve B pexxum VLAN. MopTbl 1-4 6yayT
B3aUMHO M30IMPOBaHbl U 6yAyT 06MEHNBATLCA AaHHbIMU
TOMBKO C MOPTaMM BOCXOAALLEN MHUM CBA3N 5-6. DYyHKLMA
KOHTpons PoE BkntoveHa.

Default: Predvoleny Standardny rezim prepinania. VSetky
porty podporuji broadcast komunikaciu.

Extend: Prepnutie do rezimu predizenia. Port 1-4 moze
prenasat data az do vzdialenosti 250 metrov s
rychlostou obmedzenou na 10 Mbps. A funkcia PoE
watchdog je povolena.

VLAN: Prepnutie do rezimu VLAN. Port 1-4 bude
vzdjomne izolovany a bude komunikovat iba s
uplinkovym portom 5-6. A funkcia PoE watchdog je
povolena.

Default: privzeti standardni nacin preklopa. Vsa vrata
podpirajo oddajanje komunikacije.

Extend: preklopite v nacin razsiritve. Vrata 1-4 lahko
prenasajo podatke do 250 metrov s hitrostjo, omejeno na
10 Mbps. Omogocena je tudi funkcija ¢uvaja PoE.

VLAN: Preklopite v na¢in VLAN. Vrata 1-4 bodo
medsebojno izolirana in bodo komunicirala samo z vrati
5-6 navzgornje povezave. Omogocena je tudi funkcija
¢uvaja PoE.

Default: nogpasymeBanu cTaHAapaHW pexuM npeknaaya.
CBM NOPTOBU NOAPXKaBajy eMUToBare KOMyHMKaLuje.

Extend: MpebauuTe ce Ha npowmnpern pexum. Mopt 1-4
MOXe [a npeHocu nogaTke Ao 250 meTapa ca 6p3nHOM
orpaHuyeHomM Ha 10 M6nc. U lMNoE ¢pyHKuwrja YyBatrba je
omoryheHa.

VLAN: MNMpebauute ce Ha BJTAH pexum. MopT 1-4 he 6uTtn
MehYCOBHO 130/10BaH N KOMyHULUMpahe camo ca nopTom 5-6
y3nasHe Bese. U MoE ¢yHKumMja yyBarba je omoryheHa.

Default: Standard standardlége for omkoppling. Alla
portar stdoder broadcast-kommunikation.

Extend: Vaxla till férldngningslége. Port 1-4 kan overfora
data upp till 250 meter med hastighetsbegrénsning pé 10
Mbps. Och PoE Watchdog-funktionen &r aktiverad.

VLAN: Vaxla till VLAN-I&ge. Port 1-4 kommer att isoleras
dmsesidigt och kommunicera endast med upplanksport
5-6. Och PoE Watchdog-funktionen &r aktiverad.

Default: Varsayilan standart anahtar modu. Tim baglanti
noktalari yayin iletisimini destekler.

Extend: Genisletme moduna gegin. Baglanti noktasi 1-4,
10 Mbps'ye sinirlanmis hiz ile 250 metreye kadar veri
iletebilir. Ve PoE izleme islevi etkindir.

VLAN: VLAN moduna gegin. Port 1-4 karsilikl olarak izole
edilecek ve yalnizca uplink Port 5-6 ile iletisim kuracaktir.
Ve PoE izleme iglevi etkindir.

Default: cTaHgapTHUIA peXrM NepemMuKaHHs 3a
3aMOBYYBaHHAM. YCi NOPTU NIATPUMYIOTb LUIMPOKOMOBHUIA
3B'A30K.

Extend: nepemMunkaHHs B pexumM po3wmnpeHHs. Mopt 1-4
MOXe nepepaBaTu AaHi Ha BiacTaHb A0 250 meTpiB 3i
weunakicTo 10 M6iT/c. YBIMKHEHO GYHKLit0 CTOPOXOBOIO
Taimepa PoE.

VLAN: nepemukaHHs B pexum VLAN. Moptn 1-4 6yayTb
B3aEMHO i30/1bOBaHi Ta CNiNKyBaTUMYTbCA nuLle 3
nopTamu BUCXiAHOI NiHiT 38'A3KY 5-6. YBIMKHEHO QYHKLitO
CTOpOXO0BOro TaMepa PoE.
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Default: Ch& dé chuyén dai tieu chudn mac dinh. Tat ca
céac céng déu hd trg truyén thong quang ba.

Extend: Chuyén sang ché& dé Md& rong. Cong 1-4 co thé
truyén dir liéu 1én t6i 250 mét véi tdc do gidi han & mirc
10 Mbps. Va chirc ndng gidm sat PoE dugc kich hoat.

VLAN: Chuyén sang ché& do VLAN. C8ng 1-4 sé& dugc
céch ly Ian nhau va chi lién lac véi C8ng 5-6 dudng 1én.
Va chtrc néng gidm sat PoE dugc kich hoat.

Safety Information (EN)

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device.

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
« Place the device with its bottom surface downward.

For device powered by power adapter:

« Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

« Use only power supplies which are provided by manufacturer and in the original packing
of this product.

For device powered by power cord:

« Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power supply
cord.

« The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-outlet
shall be easily accessible.

« The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

For switch powered by USB or standard PoE:

This equipment can be powered only by equipments that comply with Power Source Class
2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of IEC 62368-1.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot
guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the device.
Please use this product with care and operate at your own risk.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
A digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is
operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful
interference, in which case the user will be required to correct the interference at his
own expense.

Industry Canada Statement
CAN ICES(A)/ NMB(A)

Information de sécurité (FR)

 N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier I'appareil.

« Gardez I'appareil & I'écart de I'eau, du feu, de I'humidité ou des environnements
chauds.

* Placez I'appareil avec sa surface inférieure vers le bas.

Pour les appareils alimentés par un adaptateur secteur:

« N'utilisez pas de chargeur ou de céble USB endommagé
pour charger I'appareil.

« N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés.

Voor apparaat dat wordt aangedreven door een netsnoer:

« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met aardaansluiting.

« De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat; het
stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

* Het stopcontact moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

Voor schakelaar gevoed via USB of standaard PoE:

Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power
Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS), gedefinieerd in de norm IEC
62368-1

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient.
Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als
gevolg van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en
gebruik het op eigen risico.

Veiligheidsinformatie(NL)

* Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

« Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
« Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Voor een apparaat dat wordt gevoed door een voedingsadapter:

« Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.

« Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.

« De adapter moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en moet gemakkelijk
toegankelijk zijn.

« Gebruik alleen voedingen die door de fabrikant zijn geleverd en in de originele
verpakking van dit product zitten.

Voor apparaat dat wordt aangedreven door een netsnoer:

« Sluit het product via het netsnoer aan op een stopcontact met aardaansluiting.

« De stekker van het netsnoer wordt gebruikt als ontkoppelingsapparaat; het
stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

* Het stopcontact moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

Voor schakelaar gevoed via USB of standaard PoE:

Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet aan Power
Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS), gedefinieerd in de norm IEC
62368-1.

Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat bedient.
Wij kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade zullen optreden als
gevolg van oneigenlijk gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en
gebruik het op eigen risico.

Sikkerhetsinformasjon (NO)

« Ikke forsek & demontere, reparere eller modifisere enheten.

« Hold enheten unna vann, brann, fuktighet eller varme omgivelser.
« Plasser enheten med bunnflaten nedover.

For enhet drevet av stremadapter:

« Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel il 4 lade enheten.

« Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt.

« Adapter skal installeres i naerheten av utstyret og skal veere lett tilgjengelig.
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Informasi keselamatan (ID)

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat.
« Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.

« Letakkan perangkat dengan permukaan bawah menghadap ke bawah.

Untuk perangkat yang ditenagai oleh adaptor daya:

« Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya perangkat.
« Jangan gunakan pengisi daya lain selain yang direkomendasikan.

« Adaptor harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

« Gunakan hanya catu daya yang disediakan oleh produsen dan dalam kemasan asli
produk ini.

Default: BRIEEMMM. FEEEENERBEN,

Extend: iR EEREN ., EEHE 1-4 EREHIEHTE
250 3K, #E_LIR%A 10 Mbps, RS PoE EPIMINEE,

VLAN: {J#RZIVLAN 3, EHE1-4458 00, EH T
185-61@:0, LA PoE &EFIIINAE.

+ L'adaptateur doit étre installé & proximité de I'équipement et doit étre facilement
accessible.

« Utilisez uniquement les alimentations fournies par le fabricant et dans I'emballage
d'origine de ce produit.

Pour les appareils alimentés par un cordon d'alimentation:

« Branchez le produit dans les prises murales avec connexion a la terre via le cordon
d'alimentation.

« La fiche du cordon d'alimentation est utilisée comme dispositif de déconnexion, la
prise de courant doit étre facilement accessible.

« La prise de courant doit é&tre installée a proximité de I'équipement et doit &tre
facilement accessible.

Pour un switch alimenté par USB ou PoE standard:

Cet équipement ne peut étre alimenté que par des équipements conformes a la source
d'alimentation de classe 2 (PS2) ou & la source d'alimentation limitée (LPS) définie dans
la norme CEI 62368-1.

Veuillez lire et suivre les informations de sécurité ci-dessus lors de I'utilisation de
I'appareil. Nous ne pouvons garantir qu'aucun accident ou dommage ne surviendra en
raison d'une mauvaise utilisation de I'appareil. Veuillez utiliser ce produit avec précaution
et le faire fonctionner a vos propres risques.

Sicherheitsinformation (DE)

« Versuchen Sie nicht, das Geré&t zu zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren.

+ Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heiBen Umgebungen fern.
« Stellen Sie das Geréat mit der Unterseite nach unten auf.

Fir Geréte, die Uiber ein Netzteil mit Strom versorgt werden:

« Verwenden Sie zum Laden des Gerats kein beschadigtes Ladegerat oder USB-Kabel.
« Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als die empfohlenen.

+ Der Adapter muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht zugénglich sein.

+ Verwenden Sie nur Netzteile, die vom Hersteller geliefert wurden und sich in der
Originalverpackung dieses Produkts befinden.

Fiir Gerate, die liber ein Netzkabel mit Strom versorgt werden:
+ SchlieBen Sie das Produkt (iber das Netzkabel an eine Steckdose mit Erdungsanschluss an.
+ Als Trennvorrichtung dient der Stecker am Netzkabel, die Steckdose muss leicht zugénglich

sein.

+ Die Steckdose muss in der Nahe des Geréts installiert und leicht zugénglich sein.

Fiir Switch mit Stromversorgung iiber USB oder Standard-PoE:

Dieses Gerat kann nur mit Geréten betrieben werden, die der Stromquelle Klasse 2 (PS2) oder
der begrenzten Stromquelle (LPS) gemaB der Norm IEC 62368-1 entsprechen.

Bitte lesen und befolgen Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, wenn Sie das Geréat
bedienen. Wir kénnen nicht garantieren, dass es durch unsachgeméaBen Gebrauch des
Gerétes zu keinen Unféllen oder Schidden kommt. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit
Vorsicht und betreiben Sie es auf eigenes Risiko.

Informacion de seguridad (ES)

+ No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo.

+ Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calurosos.
+ Coloque el dlsposmvo con la superficie inferior hacia abajo.

Para di iti por de corriente:

+ No utilice un cargador o cable USB dafiado para cargar el dispositivo.

+ No utilice ningtin otro cargador que los recomendados.

« El adaptador se instalard cerca del equipo y serd de facil acceso.

« Utilice inicamente fuentes de alimentacion proporcionadas por el fabricante y en el
embalaje original de este producto.

* Bruk kun stremforsyninger som er levert av produsenten og i originalemballasjen til
dette produktet.

For enhet som drives av stremledning:

+ Koble produktet til vegguttakene med jordforbindelse gjennom stremledningen.

« Stepselet p& stremledningen brukes som frakoblingsenhet, stikkontakten skal vaere lett
tilgjengelig.

+ Stikkontakten skal installeres i naerheten av utstyret og skal veere lett tilgjengelig.

For bryter drevet av USB eller standard PoE:
Dette utstyret kan kun drives av utstyr som er i samsvar med Power Source Class 2
(PS2) eller Limited Power Source (LPS) definert i standarden til IEC 62368-1.

Les og felg sikkerhetsinformasjonen ovenfor nar du bruker enheten. Vi kan ikke
garantere at ingen ulykker eller skader vil oppsté pa grunn av feil bruk av enheten. Bruk
dette produktet med forsiktighet og bruk pa egen risiko.

Informacje dotyczgce bezpieczenstwa (PL)

+ Nie probuj demontowaé, naprawia¢ ani modyfikowac urzgdzenia.

+ Trzymaj urzgdzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i gorgcych miejsc.
* Umiesci¢ urzadzenie dolng powierzchnig skierowana w dot.

W przypadku urzadzenia zasilanego przez zasilacz:

+ Nie uzywaj uszkodzonej tadowarki lub kabla USB do tadowania urzgdzenia.

+ Nie uzywaj tadowarek innych niz zalecane.

* Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu sprzetu i powinien by¢ fatwo dostepny.
* Uzywaj wylgcznie zasilaczy dostarczonych przez producenta i znajdujacych sie w
oryginalnym opakowaniu tego produktu.

W przypadku ur. i il kablem

+ Podfgcz produkt do gniazdka $ciennego z uziemieniem poprzez przewdd zasilajgcy.

* Wtyczka przewodu zasilajgcego stuzy jako urzgdzenie roztgczajgce, gniazdko powinno
byc tatwo dostepne.

* Gniazdko powinno by¢ zainstalowane w poblizu urzadzenia i powinno by¢ tatwo
dostepne.

W przypadku przetacznika zasilanego przez USB lub standardowy PoE:

To urzadzenie moze by¢ zasilane wytgcznie przez urzadzenia zgodne z klasg 2 Zrédta
zasilania (PS2) lub Zrédtem ograniczonego zasilania (LPS) zdefiniowanymi w normie IEC
62368-1.

Podczas obstugi urzagdzenia prosimy o zapoznanie sig i przestrzeganie powyzszych
wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa. Nie mozemy zagwarantowac, ze na skutek
niewfasciwego uzytkowania urzadzenia nie dojdzie do zadnych wypadkow ani
uszkodzen. Prosze uzywac tego produktu ostroznie i obstugiwac¢ go na wiasne ryzyko.

Informacéo de Seguranga (PT)

+ Néo tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.

+ Mantenha o aparelho longe de 4gua, fogo, umidade ou ambientes quentes.
* Coloque o aparelho com a superficie inferior voltada para baixo.

Para dispositi por de energia:

+ N&o use carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo.

« Nao utilize outros carregadores além dos recomendados.

+ O adaptador devera ser instalado proximo ao equipamento e devera ser de facil
acesso.

+ Utilize apenas fontes de alimentagao fornecidas pelo fabricante e na embalagem

Untuk perangkat yang ditenagai oleh kabel daya:

+ Colokkan produk ke stopkontak dengan sambungan pembumian melalui kabel catu daya.
+ Steker pada kabel listrik digunakan sebagai alat pemutus, stopkontak harus mudah
dijangkau.

« Stopkontak harus dipasang di dekat peralatan dan mudah dijangkau.

Untuk sakelar yang didukung oleh USB atau PoE standar:
Peralatan ini hanya dapat diberi daya oleh peralatan yang mematuhi Sumber Daya Kelas 2
(PS2) atau Sumber Daya Terbatas (LPS) yang ditentukan dalam standar IEC 62368-1.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. Kami
tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan akibat penggunaan
perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan pengoperasian
dengan risiko Anda sendiri.

Théng tin an toan(VI)

. Khong cd gang théo roi, stra chira hoac stra ddi thiét bi.

i€t bi tranh xa nudc, Itra, moi truclng am udt hodc nong.

« Dat thiét bi v6i mét dudi hudng xudng dudi.

Dai véi thiét bi dugc cap ngudn bang b déi nguon
* Khong su dung bo sac hoac cap USB bi hong ae  sac thlet bi.

* Bo chuyén dsi phal duclc Iap dat gan thiét bi va phal de dang tiép can.
« Chi sudung ngudn dién do nha san xuét cung cap va cé trong bao bi géc clia san
pham nay.

DGi véi thiét bj dung nguon dién:

+ C&m san pham vao & cam trén tudng c6 ndi dat \hong qua day nguon

 Phich c&m trén day nguon dugc dung lam thiét bi ngal két ndi, 8 cdm phai dé tiép can.
<8 cam phai dugc 13p dat gan thiét bi va cé thé tiép can dé dang

Dai véi switch duge cap ngudn bang USB hodc PoE tiéu chuén:
Thiét bi nay chi cé thé dugc cdp ngudn bang céc thiét bi tuan thi Ngudn dién loai 2
(PS2) hodc Ngudn dién gidi han (LPS) dugc xac dinh trong tiéu chuan IEC 62368-1.

Vui long doc va lam theo céc thong tin an toan trén khi van hanh thlel bi. Chung toi
khéng thé dam bao réng sé khong ¢4 tai nan hodc hu hdng nao xay ra do str dung thiét
bi khéng ding cach. Vui long st dung san ph§m nay mot cach can than va tu chiu rui ro.
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Default: 9aenki cTaHAapTThbl KOCKbILW pexxumi. Bapnbik
nopTtTap xabap TapaTy 6annaHbICbiH KoNAanabl.

Extend: KeHelTy pexumine aybicy. 1-4 noptbl 10 M6ut/c
LEeKTeNreH XblngamapikneH 250 meTpre feniHri
nepekTepai xibepe anagpl. XXeHe PoE HakbinayLubl
DYHKLMACHI KOCbINAbI.

VLAN: VLAN pexwumiHe aybicy. 1-4 nopT e3apa
OKLUaynaHaabl XXaHe Tek 5-6 nopTbiMeH HarnaHbicagpl.
YXKoHe PoE 6akbinayLbl GyHKLUACH! KOCbIAbI.

Para dispositivos alimentados por cable de alimentacion:

« Enchufe el producto a la toma de pared con conexion a tierra a través del cable de
alimentacion.

« El enchufe del cable de alimentacion se utiliza como dispositivo de desconexion, la toma de
corriente debe ser de fécil acceso.

« La toma de corriente debera instalarse cerca del equipo y debera ser de facil acceso.

Para switch alimentado por USB o PoE estandar:
Este equipo solo puede ser alimentado por equipos que cumplan con la fuente de energia
Clase 2 (PS2) o la fuente de energia limitada (LPS) definida en el estandar IEC 62368-1.

Leay siga la informacion de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No podemos
garantizar que no se produzcan accidentes o dafios debido al uso inadecuado del dispositivo.
Utilice este producto con cuidado y utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Informazioni sulla sicurezza (IT)

« Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.

« Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti caldi.

« Posizionare I'apparecchio con la superficie inferiore rivolta verso il basso.

Per il dispositivo alimentato tramite alimentatore:

+ Non utilizzare un caricabatterie o un cavo USB danneggiato per caricare il dispositivo.
+ Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati.

« L'adattatore dovra essere installato vicino all'apparecchiatura e dovra essere
facilmente accessibile.

« Utilizzare solo alimentatori forniti dal produttore e presenti nell'imballaggio originale di
questo prodotto.

Per il dispositivo alimentato tramite cavo di alimentazione:

+ Collegare il prodotto alle prese a muro con collegamento a terra tramite il cavo di
alimentazione.

* La spina del cavo di alimentazione viene utilizzata come dispositivo di disconnessione,
la presa deve essere faciimente accessibile.

+ La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente
accessibile.

Per lo switch alimentato tramite USB o PoE standard:

Questa apparecchiatura puo essere alimentata solo da apparecchiature conformi alla
Power Source Class 2 (PS2) o Limited Power Source (LPS) definita nello standard IEC
62368-1.

Si prega di leggere e seguire le informazioni di sicurezza sopra riportate durante |'utilizzo
del dispositivo. Non possiamo garantire che non si verifichino incidenti o danni dovuti
all'uso \mpropno del dispositivo. Si prega di utilizzare questo prodotto con cura e di
operare a proprio rischio.

WHpopmaums 3a GesonacHocT (BG)

+ He ce onuTBaiiTe aa pasrnobssare, pemMoHTUpaTe 1nu MoauduLmpare yCTporncTBOTO.
« MaseTe yCTPOMCTBOTO OT BOAA, ObH, BMlara UM ropeLLm cpeau.

« MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO C A0NHATa MOBBLPXHOCT Hagony.

3a i nanTep:

* He n3nonasarite nospefieHo 3apsaHo yCTporncTeo nnn USB kaben 3a 3apexaaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

* He 13nonssaiite Apyruv 3apsHM yCTPOMCTBA OCBEH NPenopbyaHuTe.

* ApanTepsT TpabBa Aa 6bae vHcTanupaH 61130 Ao obopyaBaHeTo 1 Ja Gbae necHo
AOCTbIMEH.

* M3nonaBalite caMo 3axpaHBallM YCTPOIICTBA, NPEAOCTABEHM OT MPOU3BOANTENS 11 B
OpUrMHasHaTa OnakoBKa Ha TO31 NPOAYKT.

original deste produto.

Para dispositivo alimentado por cabo de alimentag&o:

« Conecte o produto nas tomadas de parede com ligagdo a terra através do cabo de
alimentagao.

+ O plugue do cabo de alimentacao é usado como dispositivo de desconexao, a tomada
deve ser facilmente acessivel.

+ A tomada devera ser instalada préxima ao equipamento e devera ser de facil acesso.

Para switch alimentado por USB ou PoE padrao:

Este equipamento pode ser alimentado somente por equipamentos que atendam a Fonte
de Alimentagdo Classe 2 (PS2) ou Fonte de Alimentag&o Limitada (LPS) definida na
norma |EC 62368-1.

Leia e siga as informagGes de seguranga acima ao operar o dispositivo. Ndo podemos
garantir que nenhum acidente ou dano ocorrerd devido ao uso indevido do dispositivo.
Use este produto com cuidado e opere por sua prépria conta e risco.

a Para maiores informagé&es, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br
ANATEL

Informatii de siguranta (RO)

* Nu incercati sa dezasamblati, sa reparati sau s& modificati dispozitivul.
« Tineti aparatul departe de apé, foc, umiditate sau medii fierbinti.

. Aseza(\ dispozitivul cu suprafata mfenoara in jos.

Pentru dispozitivul alimentat de un adaptor de alimentare:

« Nu utilizati incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a incarca dispozitivul.

« Nu utilizatj alte incarcatoare decat cele recomandate.

« Adaptorul trebuie instalat 1anga echipament si trebuie sa fie usor accesibil.

« Utilizati numai surse de alimentare furnizate de producétor si in ambalajul original al
acestui produs.

Pentru dispozitivul prin cablu de

« Conectati produsul la prizele de perete cu |mpamantare prin cablul de alimentare.

« Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza trebuie
sé fie usor accesibila.

« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie s fie usor accesibila.

Pentru comutatorul alimentat prin USB sau PoE standard:

Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta sursa de
alimentare clasa 2 (PS2) sau cu sursa de alimentare limitata (LPS) definit in standardul
|IEC 62368-1.

Va rugam sa cititi si s& urmati informatiile de siguranta de mai sus atunci cand utilizati
dispozitivul. Nu putem garanta c& nu vor avea loc accidente sau daune din cauza utilizarii
necorespunzétoare a dispozitivului. Va rugam s utilizati acest produs cu grija si sa
utilizati pe propriul risc.

WHdopmaLms ro TexHuke 6esonacHocT (RU)

* He nbiTaitTeck pasbupaths, PEMOHTMPOBATL UMK MOANGULIMPOBATL YCTPOMCTBO.
* [lepxvTe YCTPOMCTBO BAMN OT BOAbI, OTHS, BNAXHOCTYA 1 Xapbl.

* MomecTure yCTpOL;iCTEO HDKHen MNOBEPXHOCTHIO BHU3.

A ycTpoiACTBa, NUTalOLLLErocs OT afanTepa nuTaHns:
+ He ucnonb3yiite noBpex/eHHoe 3apsaHoOe YCTPOocTBo nnv USB-kabenb Ana 3apaakn
ycTponcTBea.

Amsuaindiduindoulny USB wdo PoE snsgiu:
a\Jnﬁmﬁa'\u'ﬁﬂwmﬁauis\ua\]nﬁmﬂaammﬁamu Power Source Class 2 (PS2) 3o Limited Power
Source (LPS) ﬂmuum‘iumwswu IEC 62368-1 wintlu

Wsas Ao wdoyaduaY foldnuaunsal s biasnsaduussAuldnazlig
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3a yCTpOIACTBO, 3aXpaHBaHO OT 3axpaHBall, kaben:

* Brnrouete NPOAYKTa B CTEHHWUTE KOHTaKTU CbC 3a3emMuTenHa Bpb3ka Ypes 3axpaHBawmsa
Kaben.

* LLlericesmsT Ha 3axpaHBalLVsA KaGen Ce M3MoM3sa Kato YCTPOICTBO 3a M3K/IOUBaHE, KOHTaKTHT
TpsGBa Aa € NEeCHO AOCTbIEH.

* KOHTaKTBT TpsibBa Aa Gb/ie MOHTMPaH 611130 0 060PYABAHETO 1 13 Gb/E NIECHO AOCThIEH.
3a komyTaTop, 3axpaHBaH ot USB nnm ctaHpapteH PoE:

ToBa 060pyABaHe MOXE /1a Ce 3axpaHBa CaMo OT 0GOpPY/iBaHeE, KOETO OTrOBAPS Ha U3TOUHIK
Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) Unu orpaH1yeH 3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe (LPS), onpeaenexn B
cTaHpapTa Ha [EC 62368-1.

Mons, npoyeTeTe v crieagaiiTe ropHata MHGOPMaLA 3a 6e30MacHOCT, korato paboTuTe C
yCTpOMCTEOTO. He moxem Aa rapaHTvpame, 4e HAMa Aa Bb3HNKHAT UHUWAEHTU Unu WweTn
nopaau HenpasuHa ynotpeba Ha ycTpoicTBoTo. Mons, 13nonssaiTe To3n NPOayKT
BHIMMaTesHO 1 paboTeTe Ha CBOV COBCTBEH PUCK.

Bezpeé&nd informace(CS)

« Nepokousejte se zafizeni rozebirat, opravovat nebo upravovat.

« UdrZujte zafizeni mimo dosah vody, ohnég, vihkosti nebo horkého prostredi.

« Umistéte zafizeni spodni stranou dol.

Pro zafizeni napéjené napajecim adaptérem:

« K nabijeni zafizeni nepouzivejte pokozenou nabije¢ku nebo kabel USB.

« Nepouzivejte jiné nez doporuc¢ené nabijecky.

« Adaptér musi byt instalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

« PouZivejte pouze napéajeci zdroje dodané vyrobcem a v origindlnim baleni tohoto
produktu.

Pro zafizeni napajené napajecim kabelem:

« Zapojte vyrobek do elektrickych zasuvek s uzemnénim pres napajeci kabel.

« Zastr¢ka na napajecim kabelu slouzi jako odpojovaci zafizeni, zasuvka musi byt snadno
pfistupna.

« Zasuvka musi byt instalovéna v blizkosti zafizeni a musf byt snadno dostupna.

Pro pfepina¢ napajeny pres USB nebo standardni PoE:

Toto zafizeni mGze byt napdjeno pouze zafizenimi, kterd vyhovuji tiidé zdroje napdjeni 2
(PS2) nebo omezenému zdroji napajeni (LPS) definovanym v normé IEC 62368-1.

PFi pouzwam zafizeni si pre¢téte a dodrzujte vyse uvedené bezpecnosml informace.
Nemdzeme zarucit, ze nedojde k zadnym nehodam nebo $kodam v dlsledku
nespravného pouzl(l zafizeni. Pouzivejte prosim tento vyrobek opatrné a provozujte jej na
vlastni nebezpeci.

Sikkerhedsoplysninger (DA)

« Forseg ikke at adskille, reparere eller modificere enheden.

« Hold enheden vaek fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.

* Placer enheden med bunden nedad.

For enhed drevet af stremadapter:

* Brug ikke beskadiget oplader eller USB-kabel til at oplade enheden.

« Brug ikke andre opladere end de anbefalede.

+ Adapteren skal installeres i nserheden af udstyret og skal veere let tilgaengelig.

* Brug kun stremforsyninger, som er leveret af producenten og i den originale emballage
til dette produkt.

For enhed drevet af netledning:

* Seet produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem stremforsyningsledningen.
« Stikket p& stremforsyningsledningen bruges som afbryderenhed, stikkontakten skal
veere let tilgaengelig.

« Stikkontakten skal installeres i naerheden af udstyret og skal veere let tilgaengelig.

* He ncrionbayiiTe Apyrie 3apsiaHble YCTPOMCTBA, KOOME PEKOMEHA0BAHHBIX.

* AnanTep A0MKeH BbITb YCTaHOBNEH PAAOM C 060PyA0BAHUEM U OSKEH BbITb Nerko
[IOCTYMeH.

. Mcnonbayme TONbKO UCTOYHWKM NUTAHWUA, NOCTaBNAeMble NPOM3BOAUTENEM N HaXoaALWMecs B
OpMI'VIHaﬂbHOL;N ynakoBke AaHHOro NpoAyKTa.

151 yCTPOVCTBa, NUTAIOLIETOCS OT LWHYPa NUTaHMs:

« ToAKIOYMTE U3feNME K PO3ETKAM C 3a3eMAICHUEM YEPES LIHYP NUTaHNS.

* Bunka LWHYpa NUTaHWA NCNONb3YyeTCs B KayecTse yCTpOL;iCTEa OTK/KOYEHNs, pO3eTka AOMKHa
BblITb Nerko AOCTynHa.

* Posetka AOMKHa 6bITb yCTaHoBNEeHa psagom ¢ OsOpyﬂOBaHI/IEM W [OMKHa 6bITb N1Erko
AOCTYMHa.

Ans kommyTaTopa ¢ nuTaHnem no USB unu ctaHpapTHomy PoE:

370 060pyAOBaHYE MOXET NUTATLCA TONLKO OT 06OPYAOBAHINA, COOTBETCTBYIOLLEro Knaccy
MCTOYHVKa nuTanms 2 (PS2) 1nn NCTOUHVKY OrpaHndeHHoi MolyHocTu (LPS), onpeaeneqHomy B
craHpapte IEC 62368-1.

MoxanyicTa, NpouuTaitTe 1 cobrnoaaiiTe NPUBEAEHHYIO BbilLe MHHOPMALIMIO NO TEXHVKE
6€30MaCHOCTA MU SKCTIYaTALWN YCTPOMCTBA. Mbl HE MOXEM rapaHTUpOBaTh, YTO U3-3a
HErPaBUIIbHOTO VCTIONb30BAHUA YCTPOVCTBA HE MPOU3OMIET HUKAKUX HECUACTHBIX CrlyYaes i
noBpex/aeHuiA. MoxanyncTa, UConb3yiTe 3TOT NPOAYKT C OCTOPOXHOCTLIO U AEVCTBYIATE Ha
CBOW CTPaX 1 PUCK.

Bezpeénostné informéacie (SK)

« Nepokusajte sa zariadenie rozoberat, opravovat ani upravovat.

« Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody, ohfia, vihkosti alebo horticeho prostredia.
+ Zariadenie umiestnite spodnou stranou nadol.

Pre zariadenie napdjané napajacim adaptérom:

+ Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodenu nabijacku alebo kabel USB.

« NepouZzivajte Ziadne iné nez odportc¢ané nabijacky.

« Adaptér musi byt nainstalovany v blizkosti zariadenia a musi byt tahko dostupny.
+ Pouzivajte iba napéjacie zdroje dodavané vyrobcom a v originalnom baleni tohto
produktu.

Pre zariadenie napdjané napajacim kablom:

* Zapojte vyrobok do elektrickych zasuviek s uzemnenim cez napajaci kabel.

« Zastrka na napajacom kébli sa pouziva ako odpajacie zariadenie, zasuvka musi byt
tahko dostupna.

« Zasuvka musi byt indtalovana v blizkosti zariadenia a musi byt fahko dostupna.

Pre prepina¢ napajany cez USB alebo $tandardné PoE:

Toto zariadenie mdze byt napajané iba zariadeniami, ktoré vyhovuiju triede zdroja
napéjania 2 (PS2) alebo obmedzenému zdroju napajania (LPS) definovanym v norme IEC
62368-1.

Pri pouzivani zariadenia si precitajte a dodrZziavajte vy$sie uvedené bezpecnostné
informécie. Nemézeme zarutit, Zze v désledku nespravneho pouZivania zariadenia
nedojde k ziadnym nehodam alebo $kodam. Tento vyrobok pouzivajte opatrne a
prevadzkujte ho na vlastné riziko.

Varnostne informacije (SL)

+ Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali spremeniti.

« Napravo hranite lo¢eno od vode, ognja, vlage ali vrocih okolij.
* Napravo postavite s spodnjo povrsino navzdol.

EU declaration of conformity

1. English

Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU,
Directive 2011/65/EU, Directive (EU)2015/863.

The product was developed under consideration of Regulations (EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch

Cudy erklart hiermit, dass dieses Geréat den grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie
2014/35/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863.

Das Produkt wurde unter Beriicksichtigung der Verordnung (EU)2019/1782
entwickelt.

Die urspriingliche EU-Konformitatserklarung findet sich unter
http://www.cudy.com/ce.

3. Espafiol

Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva
2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.

El producto se desarrollé considerando el Reglamento (UE)2019/1782.

La declaracion original de conformidad de la UE estd disponible en
http://www.cudy.com/ce.

4. Italiano

Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva
2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863.

Il prodotto & stato sviluppato nel rispetto del Regolamento (UE)2019/1782.

La dichiarazione originale di conformita UE & disponibile all'indirizzo
http://www.cudy.com/ce.

5. Frangais

Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences
essentielles et autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive
2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863.

Le produit a été développé en tenant compte du réglement (UE)2019/1782.

La déclaration originale de conformité UE est disponible sur
http://www.cudy.com/ce.

6. EAANVIKG

H Cudy 6nAwvel he TNV Mapoloa OTL AUTH N GUCKEUT CUPHOPPWVETAL LE TIG
BAGIKEG AMALTACELG KAl GANEG OXETIKEG SlaTagelg Twv Odnyla 2014/30/EE, Odnyia
2014/35/EE, Odnyia 2011/65/ EE, Oényia (EE)2015/863.

To mpoidv avamtvxdnke AapBavovtag umoyn Tov Kavoviopo (EE)2019/1782.
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For switch drevet af USB eller standard PoE:
Dette udstyr kan kun forsynes med strem fra udstyr, der overholder Power Source Class
2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) defineret i standarden i IEC 62368-1.

Laes og folg ovenstéende sikkerhedsoplysninger, ndr du betjener enheden. Vi kan ikke
garantere, at der ikke vil ske ulykker eller skader pa grund af forkert brug af enheden.
Brug venligst dette produkt med omhu og brug pa egen risiko.

0dnyieg aopoaleiog (EL)

* Mnv tmxupr’}ozn: Va AMOCUVAPHOAOYHTETE, VO ETUOKEVATETE 1) VO TPOTIOTIOINOETE TN
ouokeun.

* AlaTnpeiTe T GUGKELA LAKPLA OTO VEPD, PWTIY, LYPATia ) ZEGTO TEPIBEAAOV.

* TOTOBETNOTE TN GUGKEULN HE TNV KATW ETUPAVELD TNG TIPOG TA KATW.

To GUOKEUN TIOL TPOPOBOTELTAL OO TPOYOBOTIKG:

* Mn XpNOWOTOLEITE KATEGTPAPKEVO POPTIOTH N KaAwdlo USB yia va popticete T
OUOKEUH.

* Mn Xpnotyomoleite GANOUG YOPTIOTEG ATO AUTOUG IOV CUVIOTWVTAL.

* O TPOGOPHOYENG TPETIEL VO EYKOTACTABEL KOVTA OTOV EEOTIALGHO KOl Val lval EUKOAG
TPOGRAGIHOG.

* XpNGIHOTIOLEITE HOVO TPOPOBOTIK G TIOU TIAPEXOVTAL GTIO TOV KOATACKEVOGTH KAl 6TV
QPXIKI CLUOKELAGIO AUTOL TOU TIPOIOVTOG.

Mo GUOKELN TIOU TPOPOBOTEITAL ATIO KAAWSIO PEVHATOG:

* TuVSEDTE TO TPOIOV OTIG TPIZEG ToiYOUL HE GUVdEDN Yelwong HESW TOL KaAwbdiov
Tpopodoaiag.

* To BUOHO 0TO KAAWBIO TPOPOSOTIAG XPNOILOTIOLELTAL WG GUOKELT AMOCUVEETNG, N
Tipia mpénet va elval eUKOAA TPOGBAGIUN.

* H mpiZa mpémel va TOMoBETEITaL KOVTA 0TOV €EOTALOHO KAl VA £lval EUKOAG
TPooBAGIN.

Ma dlokomTn Tow Tpoodoteital amd USB 1y Tutikd PoE:

AUTOG 0 EEOTIALOHOG UTTOPEL VO TPOPOBOTNBEL HOVO AT EEOTIALGHO TIOU GUHHOPPWVETAL
We v Katnyopia Mnyng Evépyetag 2 (PS2) i tv Meploptopévn Mnyn Evépyetag (LPS)
TIou opiZeTal oTo mpoTLTIo Tou IEC 62368-1.

AloBAaoTE KOL GKOAOUBHOTE TIG TMOPATIAVW TTANPOPOPIEG AGPOAELNG KT TN AEtTOUpYia
NG OUOKEVNG. AEV UTIOPOUHE VA £yyuUNBoUKE OTL §eV Bal TIPOK UYOULV ATLXHHATA 1} {NHLEG
AOyw OKATEAANANG XPONG TNG GUOKELNG. XpNOLOTOLOTE QUTO TO TIPOIOV HE TIPOCOXN
KOl AELTOUPYNOTE HE dIKT 0OG EVBVVN.

Ohutusteave (ET)

« Arge piilidke seadet lahti vétta, parandada ega muuta.

* Hoidke seadet eemal veest, tulest, niiskusest v6i kuumast keskkonnast.
+ Asetage seade nii, et selle alumine pind oleks allapoole.

Toiteadapteriga t66tava seadme puhul:

 Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit.

+ Arge kasutage muid laadijaid peale soovitatud.

* Adapter tuleb paigaldada seadme ldhedale ja see peab olema kergesti ligipdésetav.

« Kasutage ainult tootja poolt tarnitud ja selle toote originaalpakendis olevaid toiteallikaid.

Toitejuhtmega toidetava seadme puhul:

+ Uhendage toode toitejuhtme kaudu maandusiihendusega seinakontakti.

« Toitejuhtme pistikut kasutatakse lahtiihendamisseadmena, pistikupesa peab olema
kergesti ligipdasetav.

* Pistikupesa peab olema d seadme lahedale ja olema kergesti ligipdasetav.
USB véi standardse PoE toitega liliti jaoks:

Seda seadet saavad toita ainult seadmed, mis vastavad standardis IEC 62368-1
maératletud toiteallika klass 2 (PS2) véi piiratud toiteallikale (LPS).

Za napravo, ki jo napaja napajalnik:

« Za polnjenje naprave ne uporabljajte podkodovanega polnilnika ali kabla USB.

« Ne uporabljajte drugih polnilnikov razen priporocenih.

* Adapter mora biti namescen v blizini opreme in mora biti lahko dostopen.

* Uporabljajte samo napajalnike, ki jih je zagotovil proizvajalec in so v originalni embalazi
tega izdelka.

Za napravo, ki se napaja preko napajalnega kabla:

« Prikljucite izdelek v stensko vti¢nico z ozemljitvijo prek napajalnega kabla.

+ Vti¢ na napajalnem kablu se uporablja kot izklopna naprava, vti¢nica mora biti lahko
dostopna.

« Vti¢nica mora biti names¢ena v blizini opreme in mora biti lahko dostopna.

Za stikalo, ki ga napaja USB ali standardni PoE:
To opremo lahko napaja samo oprema, ki je skladna z virom napajanja razreda 2 (PS2) ali
omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v standardu IEC 62368-1.

Pri uporabi naprave preberite in upostevajte zgornje varnostne informacije. Ne moremo
zagotoviti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesre¢ ali $kode.
Prosimo, da ta izdelek uporabljate previdno in delate na lastno odgovornost.

WHdopmaumje o 6esbegHocTu (SR)

* He nokywasgajTe fa pacTasuTe, nonpasute nnu moandukyjete ypehaj.
« [Ipxute ypehaj aarbe of Boae, BaTpe, BNare uam Bpynnx okpyxersa.
« MocTasuTe ypehaj ca AOHO0M NOBPLUVHOM Hafone.

3a ypehaj koju ce Hanaja aganTepoM 3a Hanajarbe:

* HemojTe kopucTUTh owTehenun nyrway unu YCb kabn 3a nyrerbe ypehaja.

* HeMojTe KOpUCTUTN Apyre Nytbaye 0CUM NPenopyyeHnX.

* ApanTtep Tpeba Aa 6yae nHcTanupaH y 611snHM onpeMe v Aa byae nako focTynaH.
* KopucTute camo u3Bope Hanajarba Koje je 06e3beano nponssohay ny opuruHanHom
nakoBarby OBOr NPOM3BOAaA.

3a ypehaj koju ce Hanaja kabnom 3a Hanajarbe:

* YK/byunTe Npou3BoA Y 3naHe yTUYHULLe Ca y3eMIberseM Npeko kabna 3a Hanajarse.
* YTuKay Ha kabny 3a Hanajarbe ce KOpUCTYH Kao ypehaj 3a UCK/byumnBarbe, yTUYHMLa
Mopa 61TH Nlako AOCTYMNHa.

. yTI/IHHMLLB e BUTK nocTaBLEHa y [T onpeme n Mmopa BuUTn nako AocTynHa.

3a npekunpay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu ctaHpapgHor MoE:

OBy onpemMy Moxe HanajaTut camo onpema Koja je y cknaay ca Knacom usBopa Hanajarba
2 (NC2) nnu orpaHnyeHnM U3Bopom Hanajarea (NMNC) aeduHucanum y ctanaapay VEL
62368-1.

Monumo Bac fia npounTaTte 1 NpaTuTe rope HaBeAeHe 6e3beaHOCHe UHPOpMaLMje Kaaa
kopucTtute ypehaj. He moxeMo rapaHTosatu ia Hehe fohu 1o Hesroaa nnu owTteherba
ycnep HenpasunHe ynotpebe ypehaja. Monnmo Bac fa oBaj npoussop kopucTtute
NaX/byBO 1 PafTe Ha COMCTBEHY OArOBOPHOCT.

WHdopmaumje o 6eabeaHocTu (SR)

* He nokylasajTe fja pacTaBuTe, nonpasute Unu MoaudukyjeTte ypehaj.
* [ipxuTe ypehaj aarbe of Boae, BaTpe, BNare unm Bpyhnx okpyxersa.
+ MocTasuTe ypehaj ca AOHO0M NOBPLUIVHOM Hagone.

3a ypehaj Koju ce Hanaja aganTepoM 3a Hanajarbe:
* HeMmojTe kopucTUTK owTeheHu nyrway unu YCB kabn 3a nyrerbe ypehaja.

H apxikr Afwaon Zuppdppwong EE BpiokeTal aTn dlevbuvon
http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en
andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU,
Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863.

Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening (EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
http://www.cudy.com/ce.

8. Portugués

A Cudy declara por meio desta que este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes das Diretiva 2014/30/UE,
Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863.

O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento (UE)2019/1782.
A declaragao original de conformidade da UE esta disponivel em
http://www.cudy.com/ce.

9. Polski

Firma Cudy niniejszym o$wiadcza, ze to urzadzenie spetnia zasadnicze wymagania
iinne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE,
Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa (UE)2015/863.

Produkt zostat opracowany z uwzglednieniem Rozporzadzenia (UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodnos$ci UE znajduje sie pod adresem
http://www.cudy.com/ce.

10. Tlrkce

Cudy, bu cihazin asagidaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi,
2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi.

Uriin, (AB)2019/1782 Yonetmeligi dikkate alinarak gelistirilmistir.

Orijinal AB Uygunluk Beyani belgesi su adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk

Cudy erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende
kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv
2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.

Den opprinnelige EU-samsvarserklaeringen finnes pa http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk

Cudy erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de veesentlige
krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU,
Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Produktet blev udviklet under hensyntagen til forordning (EU)2019/1782.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserkleering kan findes pa
http://www.cudy.com/ce.
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Palun lugege ja jargige tllaltoodud ohutusteavet seadme kasutamisel. Me ei saa
garanteerida, et seadme ebadige kasutamise t6ttu ei juhtu 6nnetusi ega kahjustusi.
Kasutage seda toodet ettevaatlikult ja omal vastutusel.

Turvallisuustieto (FI)

yritd purkaa, korjata tai muokata laitetta.

« Pida laite poissa vedesta, tulesta, kosteudesta tai kuumista ymparistoista.

« Aseta laite pohjapinta alaspain.

Virtaldhteesta saatava laite:

kayta vahingoittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen.

Al kayta muita kuin suositeltuja latureita.

« Sovitin tulee asentaa ldhelle laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.

 Kéyta vain valmistajan toimittamia ja tdman tuotteen alkuperéisessa pakkauksessa
olevia virtaldhteita.

Virtajohdolla saatava laite:

« Liitd tuote pistorasiaan, jossa on maadoitusliitdnté virtajohdon kautta.

« Virtajohdon pistoketta kaytetaan irrotuslaitteena, pistorasiaan on paastava helposti
kasiksi.

« Pistorasian tulee olla I&helld laitetta ja siihen on oltava helposti saatavilla.
Kytkimelle, joka saa virtaa USB:st4 tai tavallisesta PoE:sté:

Tama laite voi saada virtaa vain laitteista, jotka ovat IEC 62368-1 -standardin mukaisia
Power Source Class 2 (PS2) tai Limited Power Source (LPS) -vaatimuksia.

Lue ylia olevat turvallisuusohjeet ja noudata niita kayttdessasi laitetta. Emme voi taata,
ettei laitteen vaarasta kaytdsta aiheutuisi onnettomuuksia tai vahinkoja. Kayta tata
tuotetta varoen ja toimi omalla vastuullasi.

Sigurnosne informacije (HR)

« Ne pokusavajte rastaviti, popraviti ili modificirati uredaj.

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage ili vrucih okruzenja.
« Postavite uredaj s donjom povrsinom prema dolje.

Za uredaj koji se napaja adapterom:

« Nemojte koristiti ostec¢eni punja¢ ili USB kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte koristiti druge punjace osim preporu¢enih.

« Adapter mora biti instaliran u blizini opreme i mora biti lako dostupan.

« Koristite samo izvore napajanja koje isporu¢uje proizvodac i nalaze se u originalnom
pakiranju ovog proizvoda.

Za uredaj koji se napaja strujnim kabelom:

« Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje.

« Utika¢ na kabelu za napajanje sluZi kao uredaj za iskljucivanje, uti€nica mora biti lako
dostupna.

« Uti¢nica mora biti instalirana u blizini opreme i mora biti lako dostupna.

Za prekida¢ koji se napaja putem USB-a ili standardnog PoE-a:

Ovu opremu moze napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom napajanja klase 2
(PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranim u standardu IEC 62368-1.
Prilikom rada s uredajem procitajte i pridrzavajte se gore navedenih sigurnosnih
informacija. Ne moZemo jam¢iti da ne¢e doci do nezgoda ili Stete zbog nepravilne
uporabe uredaja. Pazljivo koristite ovaj proizvod i radite na vlastitu odgovornost.

Biztonsdgi informaciék (HU)

* Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a késziléket.

« Tartsa tévol a késziiléket viztdl, tliztdl, nedvességtél vagy forré kornyezettél.
* Helyezze a készliléket az also felliletével lefelé.

* HemojTe KOpUCTUTYM Apyre Nyraye OCUM NPEenopyyYeHNnX.

« ApanTep Tpeba aa byae nHCTanupaH y 6113uHu onpeme 1 Aa byae nako AoCTynaH.
* KopucTtute camo usBope Hanajarba koje je o6esbeamo npomssohay uy opuruHanHom
nakoBarby OBOI NPOU3BOAA.

3a ypehaj koju ce Hanaja Kabnom 3a Hanajarbe:

* YKIbyuunTe NPOU3BOZ, Y 3MAHE YTUYHULLE Ca Y3eMibereM Npeko kabna 3a Hanajarbe.
* YTuKay Ha kabny 3a Hanajare ce KOpUCTU Kao ypehaj 3a UCKIbyumnBakbe, yTUYHULA
Mopa 6uTn nako AocTynHa.

* YTuHuLa he 6UTK nocTaB/beHa y 6n113nHN onpeme 1 Mopa 6UTK nako AoCTynHa.

3a npekupaau Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu ctaHaapaHor MoE:

OBy onpeMy Moxe HanajaTi camo ofpema koja je y cknafy ca Knacom 13sopa Hanajarba
2 (NC2) unwn orpaHuyeHM u3sopom Hanajarea (JIMC) gedpunncannm y ctanaapay VEL
62368-1.

Monumo Bac fja npounTate 1 npaTute rope HasefeHe 6e3beaHocHe MHPopMaLmje kaaa
kopucTute ypehaj. He Moxemo rapaHToBaTh aa Hehe aohu Ao Hesrofia unu owrehera
ycnen HenpasunHe ynotpe6e ypehaja. Monnmo Bac aa osaj npoussop, kopucTute
Na>/bUBO N paguTe Ha CONCTBEHYy OAroBOPHOCT.

WHpopmaumje o 6esbegHoctu (SR)

* He nokywasajTe Aa pacTasuTe, nonpasute nnu moandukyjete ypehaj.

« [Ipxute ypehaj aarbe of Boae, BaTpe, BNare uam Bpynnx okpyxersa.

« MocTasuTe ypehaj ca AOHO0M NOBPLUIVHOM Hafone.

3a ypehaj koju ce Hanaja afanTepoMm 3a Hanajame:

* HemojTe kopucTuTu owTteheHun nyrway unu YCB kabn 3a nyretbe ypehaja.

* HeMojTe KOpUCTUTU ipyre NyHbaye OCUM NPEnopyYeHuX.

* Apantep Tpeba fa 6yae nHcTanupaH y 6n13nHK onpeme 1 aa 6yae nako AOCTyNaH.
* KopucTtute camo u3sope Hanajarba Koje je 06e3beno nponssohay uy opuriHanHom
nakoBakby OBOr Npou3Boaa.

3a ypehaj koju ce Hanaja kabnom 3a Hanajatbe:

* YK/byunTe NPOMU3BOA, Y 3UAHE YTUYHULLE Ca y3eMIberseM Npeko kabna 3a Hanajarse.
* YTVKay Ha Kabny 3a Hanajarbe ce KopucTy Kao ypehaj 3a UCkrbyumnsarbe, yTu4H1La
Mopa 61TI NaKko AOCTYMHa.

. ywuwua ‘e 6uTK NocTaB/bEHa y 6113nHN onpeme n Mmopa 6UTN naxko AoCTynHa.

3a npekupaay Koju ce Hanaja npeko YCB-a unu ctakpaapaHor MoE:

OBy onpemy MoXe HanajaTi caMo onpema Koja je y cknagy ca knacom n3sopa Hanajarba
2 (NC2) nnu orpaHuyeHnM U3BopoM Hanajakba (JINC) aeduHMcaHum y ctanpapay UEL]
62368-1.

Monumo Bac fia npounTaTte U npaTuTe rope HaBefeHe 6e3beaHocHe UHPopMaLmje kaga
kopucTute ypehaj. He Moxemo rapaHtoBaTh aa Hehe aohu Ao Hesrofa unu owrehera
ycnep HenpasuiHe ynotpe6be ypehaja. Monumo Bac fa oBaj npounssop kopucTute
Nax/byBO 11 PalTe Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT.

Sékerhetsinformation(SV)

« Forsok inte att plocka isar, reparera eller modifiera enheten.
« Hall enheten borta frén vatten, eld, fukt eller heta miljer.

« Placera enheten med bottenytan nedét.

For enhet som drivs av natadapter:
« Anvénd inte skadad laddare eller USB-kabel fér att ladda enheten.
« Anvénd inga andra laddare an de som rekommenderas.

13. Suomi

Cudy todistaa talla, ettd tama laite tayttaa Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi
2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863 oleelliset vaatimukset ja
muut asiaankuuluvat maaraykset.

Tuote kehitettiin asetuksen (EU)2019/1782 huomioon ottaen.

Alkuperdinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa
http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska

Cudy férklarar harmed att denna produkt uppfyller de grundldggande kraven och
andra relevanta bestammelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Produkten utvecklades med hansyn till férordning (EU)2019/1782.

Den ursprungliga EU-férsakran om éverensstdammelse finns pa
http://www.cudy.com/ce.

15. Cestina

Spole¢nost Cudy timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni poZadavky a
dal3i pFislusna ustanoveni nasledujicich Smérnice 2014/30/EU, Smérnice
2014/35/EU, Smérnice 2011/65/EU, Smérnice (EU)2015/863.

Vyrobek byl vyvinut s ohledem na Nafizeni (EU)2019/1782.

PGvodni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencina

Spoloénost Cudy tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie sp\'ﬁ,a zakladné poziadavky a
dalsie prislusné ustanovenia tychto Smernica 2014/30/EU, Smernica 2014/35/EU,
Smernica 2011/65/EU, Smernica (EU)2015/863.

Produkt bol vyvinuty s prihliadnutim na Nariadenie (EU)2019/1782.

Povodné vyhlasenie o zhode EU je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar

A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszkz megfelel a 2014/30/EU Iranyelv,
2014/35/EU Iranyelv, 2011/65/EU Iranyelv, (EU)2015/863 Irdnyelv alapvetd
kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek.

A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készilt.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat itt érheté el http://www.cudy.com/ce.

18. Roméana

Cudy declara prin prezenta c& acest dispozitiv este conform cu cerintele esentiale
si alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE,
Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.

Produsul a fost dezvoltat tinand cont de Regulamentul (UE)2019/1782.

Declaratia originala de conformitate UE este disponibild la http://www.cudy.com/ce.

19. Bvarapcku
Cudy aeknapupa ¢ HaCTOALOTO, Ye TOBa YyCTPOWCTBO OTrOBapsA Ha OCHOBHUTE
W3UCKBaHWUS U ApYryTe NPUNoXumMi pasnopeatv Ha upektuea 2014/30/EC,

Default: Mode sakelar standar default. Semua port
mendukung komunikasi siaran.

Extend: Beralih ke mode Perluas. Port 1-4 dapat
mengirimkan data hingga 250 meter dengan kecepatan
dibatasi 10 Mbps. Dan fungsi pengawas PoE diaktifkan.

VLAN: Beralih ke mode VLAN. Port 1-4 akan saling
terisolasi dan hanya berkomunikasi dengan uplink Port
5-6. Dan fungsi pengawas PoE diaktifkan.

Tapadapterrel miikodé késziilék esetén:

+ Ne haszndljon sériilt tltét vagy USB-kabelt a készUlék toltéséhez.

+ Ne haszndljon az ajanlottaktol eltéré toltét.

« Az adaptert a berendezés kézelében kell elhelyezni, és kénnyen hozzaférhetének kell
lennie.

+ Csak olyan tapegységet hasznaljon, amelyet a gyarté biztositott és a termék eredeti
csomagoldséaban.

Tapkébellel miikdé késziilék esetén:

+ Dugja be a terméket a fali aljzatba féldelt csatlakozéval a tdpkabelen keresztiil.

* A tapkabel dugdja a levalaszté eszkdz, a konnektornak kénnyen hozzaférhetdnek kell
lennie.

« Az aljzatot a berendezés kézelében kell elhelyezni, és kénnyen hozzaférhetének kell
lennie.

USB-r6l vagy szabvanyos PoE-rél taplalt kapcsold esetén:

Ezt a berendezést csak olyan berendezések taplalhatjak, amelyek megfelelnek az IEC
62368-1 szabvanyban meghatarozott 2. osztalyu aramforrasnak (PS2) vagy korlatozott
dramforrasnak (LPS).

Kérjlik, olvassa el és kovesse a fenti biztonsagi tudnivaldkat a késziilék hasznélatakor.
Nem tudjuk garantaini, hogy a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatdbol ered6
baleset vagy kar nem kovetkezik be. Kérjiik, hasznalja ezt a terméket dvatosan, és sajat
felelésségére hasznalja.

Kayincisaik Typansi aknapat (KK)

* KYpbinFbiHbI GerlueKTeyre, XeHaeyre HeMece e3repTyre speKeT XacamaHpi3.

* KYPbIFbIHbI Cy/iaH, OTTaH, biFanbibIKTaH HEMECE bICTbIK OPTa/iaH arbiC YCTaHbI3.

* KypbiFbiHbl aCTbIHFbI 6ETIH TEMEH KapaTbin KObIHbI3.

KyaT aganTepi apKbinibl KYMbIC iCTEUTIH KYPbI bl YLLIH:

* KypbinFbiHbl 3apsiaTay YLiH 3akbIMAanFaH 3apaaTarbiluTel Hemece USB kabeniH
nanganaHbaHpI3.

* YcbiHbinFaHaapaaH 6acka sapsaTarbiluTapabl naitnanaHbanbla.

* ApanTep xababIKTbIH XaHblHAa OPHaTbINYbI X8He OHalt KON XeTimai 6onybl kepek.

* ©HAIPYLLI 6epreH XaHe OChl BHIMHIK, TYMHYCKaNbIK KanTamachiHAaFbl KyaT Ke3fepiH faHa
naiianaHblHbI3.

KyaT CbIMblIHaH KyaT anaTbiH Kypblibl YLUiH:

* BHIMAi KyaT CbIMbI aDKbITbI XEPre KOCUNATBIH PO3ETKANAPFa KOChIHbI3.

* KyaT CbIMbIHAaFbI allia aXbIPaTy KyPLINFbICH! PETiHAE NaiiaanaHbinabl, Po3eTKara oHal Ko
KeTKisyre 6onaapl.

+ PozeTka XababIKTblH XaHblHAa OpHaTbINY bl XeHe OHall Kon xeTiMAaj 6onybl kepek.

USB Hemece cTaHaapTTbl POE apKbisibl YMbIC ICTEATIH KOCKbILL YLLiH:
Byn xababikTbl Tek IEC 62368-1 cTaHaapThiHAa aHblkTasFaH Kyat kesi 2 knacsiHa (PS2)
Hemece LwekTeyri Kyar kesiHe (LPS) calikec keneTi xabablkneH faHa Kyattayra 6onagel.

KypbinFbiHbl naiiganary Keaiiae XorapblAarbl kayinciaaik Typarnkl aknapaTTbl OKbi WhibiHbI3
KOHE OPbIHAAHbI3. KYPbINFbIHbI AYPBIC ¢ canpapbiHaH anat Hemece
3aKbIM BoNMaiTbIHbIHA Keningik 6epe anmaimbl3. Byn eHiMaj abaiinan nanaanaHbiHbi3 XKaHe
03 ToyeKeniHiaAi e3iHiare XyKTeHis.

Saugumo informacija (LT)

+ Nebandykite iSardyti, taisyti ar modifikuoti jrenginio.

« Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, drégmés ar karstos aplinkos.
« Padékite prietaisg apatiniu pavirsiumi Zzemyn.

Jrenginiui, maitinamam maitinimo adapteriu:

* Jrenginiui jkrauti nenaudokite paZeisto jkroviklio arba USB laido.

+ Nenaudokite kity jkrovikliy, nei rekomenduojami.

+ Adaptern ska installeras nara utrustningen och ska vara lattillganglig.
« Anvand endast nitaggregat som tillhandahélls av tillverkaren och i
originalférpackningen till denna produkt.

Fdr enhet som drivs av nétsladd:

« Anslut produkten till vdgguttaget med jordad anslutning via natsladden.

« Stickkontakten pd natsladden anvénds som frankopplingsenhet, uttaget ska vara latt
Stkomligt.

« Uttaget ska installeras nara utrustningen och ska vara lattillgangligt.

For switch som drivs av USB eller standard PoE:

Denna utrustning kan endast drivas av utrustning som 6verensstammer med Power
Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) definierade i standarden for I[EC
62368-1

Las och folj sdkerhetsinformationen ovan nar du anvénder enheten. Vi kan inte garantera
att inga olyckor eller skador intraffar pa grund av felaktig anvéndning av enheten.
Anvénd denna produkt med férsiktighet och anvénd pa egen risk.

Glvenlik Bilgisi (TR)

« Cihazi sbkmeye, onarmaya veya degistirmeye galismayin.

+ Cihazi sudan, atesten, nemden ve sicak ortamlardan uzak tutun.

+ Cihazi alt ylizeyi asadlya bakacak sekilde yerlestirin.

Gli¢ adaptoriyle ¢alisan cihaz igin:

« Cihazi sarj etmek igin hasarli sarj cihazini veya USB kablosunu kullanmayin.

+ Tavsiye edilenlerin disinda baska sarj cihazi kullanmayin.

+ Adapt6r ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolay erisilebilir olacaktir.

* Yalnizca Uretici tarafindan saglanan ve bu Grlintin orijinal ambalajinda bulunan gtic
kaynaklarini kullanin.

Guc kablosuyla galisan cihaz igin:

ni elektrik kablosu Gzerinden topraklama baglantisi olan duvar prizine takiniz.

. Guc kaynagi kablosunun fisi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilacak olup, priz Gikisi
kolay erisilebilir olacaktir.

* Priz, ekipmanin yakinina monte edilecek ve kolayca erisilebilir olacaktir.

USB veya standart PoE ile galisan anahtar igin:
Bu ekipmana yalnizca IEC 62368-1 standardinda tanimlanan Gii¢ Kaynagi Sinifi 2 (PS2)
veya Sinirl Gli¢ Kaynagi (LPS) ile uyumlu ekipmanlarla giig verilebilir.

Cihazi galistirnrken IGtfen yukaridaki gtivenlik bilgilerini okuyup uygulayin. Cihazin
uygunsuz kullanimindan dolay! herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyecedgini
garanti edemeyiz. Litfen bu Griind dikkatli kullanin ve riski size ait olmak izere galistirin.

Indpopmaiis npo 6esneky (UK-UA)

* He HamaraitTecs posibpaTy, BiopeMoHTyBaTh abo MoaudikyBaTy NPUCTPIl.

« TpumaiiTe NpUCTPIN Noaani sig, BOAK, BOFHIO, BOMIOMM YW rapsayoro cepeosuLa.
* PO3MICTITb NPUCTPI HNKHBOK NOBEPXHEID BHU3.

ﬂﬂﬂ MPUCTPOIO, WO XMBUTLCA BiA apanTtepa XUBNeHHsA:

* He BUKOPVCTOBYTE NOLIKOAXKEHWI 3apAaHNIA NpUCTpilt abo kabens USB ans
3apAfKaHHA NPUCTPOLO.

* He BrKopuCTOBYIATE iHLLI 3apsAaHi NPUCTPOI, KPiM PEKOMEHJ0BaHMX.

+ AnanTtep noBuHeH 6yTy BCTaAHOBAEHU NO6NM3Y 06NafHaHH: Ta 6y TN NErko AOCTYMHUM.
* BUKopUCTOBYITE NULLIE fXepena XWBNEHHs, HaaaHi BUPOBHUKOM | B OpUriHanbHii
YNakoBLii LIbOro NPOAyKTY.

[vpekTnsa 2014/35/EC, AnpekTunsa 2011/65/EC, upekTunea (EC)2015/863.
MpoayKTBT e paspaboTeH cbobpasHo PernameHT (EC)2019/1782.
OpvruHanHaTta geknapauus 3a cboTseTcTane Ha EC e gocTbnHa Ha
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuviy kalba

Cudy $iuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas
svarbias Direktyva 2014/30/ES, Direktyva 2014/35/ES, Direktyva 2011/65/ES,
Direktyva (ES)2015/863 nuostatas.

Produktas buvo sukurtas atsizvelgiant j Reglamentg (ES)2019/1782.

Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. YkpaiHcbka

Cudy unm 3aaBnseE, WO Lel NpUCTpiit BiANOBIAaE OCHOBHUM BUMOraMm Ta iHWUM
BiANOBIAHUM NonoxeHHsm Aupektusa 2014/30/EU, Avpektusa 2014/35/EU,
[OupekTusa 2011/65/EU, npekTusa (EU)2015/863.

MpopaykT 6yB po3pobneHnit 3 ypaxysaHHsm Pernamenty (EU)2019/1782.
OpwriHanbHa aeknapalis BignosigHocTi EC AOCTYMNHa 3a afpecoo
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski

Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva
2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.

Proizvod je razvijen uzimajuéi u obzir Uredbu (EU)2019/1782.

Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Sloven$cina

Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva
2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.

Izdelek je bil razvit ob upostevanju Uredbe (EU)2019/1782.

Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski

Cudy ar $o pazino, ka &T ierice atbilst Direktiva 2011/65/ES, Direktiva 2014/30/ES,
Direktiva 2014/35/ES, Direktiva (ES)2015/863 btiskajam prasibam un citiem
atbilstosiem noteikumiem.

Produkts tika izstradats, nemot véra Regulu (ES)2019/1782.

Sakotné&ja ES atbilstibas deklaracija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti

Cudy kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2011/65/EL, direktiiv
2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv (EL)2015/863 péhinbuetele ja muudele
asjakohastele satetele.

Toode arendati arvestades maarust (EL)2019/1782.

Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
http://www.cudy.com/ce.
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« Adapteris turi bltti sumontuotas $alia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

+ Naudokite tik gamintojo pateiktus maitinimo $altinius, pateiktus originalioje Sio
gaminio pakuotéje.

Prietaisui, maitinamam i$ maitinimo laido:

* Jjunkite gaminj j sieninj elektros lizdg su jzeminimo jungtimi per maitinimo laidg.

+ Maitinimo laido ki$tukas naudojamas kaip atjungimo jtaisas, kistukinis lizdas turi bati
lengvai pasiekiamas.

« Kistukinis lizdas turi bati jrengtas 3alia jrangos ir turi bati lengvai pasiekiamas.

Jei jungiklis maitinamas i$ USB arba standartinio PoE:
Sig jrangg gali maitinti tik jranga, atitinkanti 2 maitinimo 3altinio klase (PS2) arba ribotg
maitinimo $altinj (LPS), apibrézta IEC 62368-1 standarte.

Perskaitykite ir vadovaukités auk$ciau pateikta saugos informacija, kai naudojate
jrenginj. Negalime garantuoti, kad dél netinkamo prietaiso naudojimo nebus nelaimingy
atsitikimy ar zalos. Naudokite §j gaminj atsargiai ir prisiimkite atsakomybe.

Drosibas informacija (LV)

. Neméglmet izjaukt, salabot vai parveidot ierici.

* Sargajiet ierici no tdens, uguns, mitruma vai karstas vides.
« Novietojiet ierici ar apak$gjo virsmu uz leju.

lericei, ko darbina stravas adapteris:

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

* Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

« Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabat viegli pieejamam.

« Lietojiet tikai razotaja nodro$inatos baro$anas avotus, kas iek|auti 8T izstradajuma
originalaja iepakojuma.

lericei, ko darbina ar stravas vadu:

+ Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar zemé&juma savienojumu, izmantojot
stravas padeves vadu.

 Stravas padeves vada komaktdaksa tiek izmantota ka atvieno$anas ierice,

+ Kontaktligzdai jabdt uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli pieejamai.

Slédzam, ko darbina USB vai standarta PoE:
So aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. barodanas avota klasei
(PS2) vai ierobezotam baro$anas avotam (LPS), kas definéts IEC 62368-1 standarta.

Izmantojot ierici, Idzu, izlasiet un ievérojiet iepriek$ minéto drosibas informaciju. Més
nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietoSanas dé| nenotiks negadijumi vai
bojajumi. LUdzu, izmantojiet $o produktu uzmanigi un uznemieties risku.

Veiligheidsinformatie(NL)

* Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen.

+ Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme omgevingen.
+ Plaats het apparaat met de onderkant naar beneden.

Voor een apparaat dat wordt gevoed door een voedingsadapter:

* Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden.

+ Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.

+ De adapter moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en moet gemakkelijk
toegankelijk zijn.

« Gebruik alleen voedingen die door de fabrikant zijn geleverd en in de originele
verpakking van dit product zitten.

ﬂﬂﬂ NPUCTPOIO, L0 XUBUTLCA Blﬂ WHYpPa XXUBNEHHSA:

« MigkntouiTh BUPI6 [0 po3eTky i3 uepes WHyp

* Bunka LIHYpa XWBMEHHA BUKOPUCTOBYETLCA AK anCTpM BI/_]KI'IPOMISHHR po3eTka mae
6yTV NErkoaoCTyNHO.

* PoseTka Mae 6y TV BCTaHOB/NEHa N06AU3Y 06NaAHaHHA Ta 6y Ty Nerko AOCTYMHO.

[Ans komyTaTOpa 3 XMBNeHHsM Bif, USB abo cTaHaapTHoro PoE:

Lle obnafHaHHs MOXe XUBUTUCA NULLE Bif 06nafHaHHs, Ake BiAnosifae axepeny
KuBNeHHs knacy 2 (PS2) abo axepeny obMexeHol NoTysHocTi (LPS), BusHaueHoMy
cTaHaapTom IEC 62368-1.

MpouwnTaiite Ta AOTPUMYITECH HaBeAEHO! BuULLe iHdopMaLlii npo 6e3neky nig yac
ekcnnyatauji npucTporo. Mu He MOXEMO rapaHTyBaTW BifiCY THICTb HEeLLACHUX BUMAAKIB
a60 NOWKOAXKEHb Yepes HeNpaBmIbHE BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO. BUkopucToByiiTe Lei
nNpoayKT 06epexHo Ta Ha CBiit CTpax i pUsnK.

MPOAYKT cepTUdiKoBaHO 3rinHo ¢ Npasunamm cucTemu YKpCEMPO Ha sianoBigHicTs
BAMOram HOPMaTUBHWUX AOKYMEHTIB Ta BUMOraMm, Lo nepeadayeHi YAHHUMMN
33KOHOAABUMMM aKTaMK YKpaiHi.
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WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE - 2012/19 / EU), this product must not be disposed of as normal
household waste.

Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public
collection point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more information, please
contact your local authority or the nearest collection point. Improper disposal of
this type of waste may result in penalties according to national regulations.

CE Mark Warning

This is a class A product. In a domestic environment, this product may cause
radio interference, in which case the user may be required to take adequate
measures.

RoHS
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